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I

(Az EK-Szerződés/Euratom-Szerződés alapján elfogadott jogi aktusok, amelyek közzététele kötelező)

RENDELETEK

A BIZOTTSÁG 295/2007/EK RENDELETE

(2007. március 20.)

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék belépési árának meghatározására szolgáló behozatali
átalányértékek megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a gyümölcs és zöldség behozatalára vonatkozó intéz-
kedések alkalmazása részletes szabályainak megállapításáról
szóló, 1994. december 21-i 3223/94/EK (1) bizottsági rendeletre
és különösen annak 4. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai
eredményeinek megfelelően a 3223/94/EK rendelet a
mellékletében szereplő termékek és időszakok tekinte-
tében meghatározza azon szempontokat, amelyek alapján
a Bizottság rögzíti a harmadik országokból történő beho-
zatalra vonatkozó átalányértékeket.

(2) A fenti szempontokat figyelembe véve, a behozatali
átalányértékeket az e rendelet mellékletében szereplő
szinteken kell meghatározni,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 3223/94/EK rendelet 4. cikkében említett behozatali átalány-
értékeket a mellékletben található táblázat határozza meg.

2. cikk

Ez a rendelet 2007. március 21-én lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2007. március 20-án.

a Bizottság részéről
Jean-Luc DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU2007.3.21. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 80/1

(1) HL L 337., 1994.12.24., 66. o. A legutóbb a 386/2005/EK rende-
lettel (HL L 62., 2005.3.9., 3. o.) módosított rendelet.



MELLÉKLET

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék belépési árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek
megállapításáról szóló, 2007. március 20-i bizottsági rendelethez

(EUR/100 kg)

KN-kód Országkód (1) Behozatali átalányérték

0702 00 00 IL 166,2
MA 84,7
TN 143,7
TR 159,0
ZZ 138,4

0707 00 05 JO 132,2
MA 65,6
TR 153,9
ZZ 117,2

0709 90 70 MA 67,3
TR 113,3
ZZ 90,3

0709 90 80 IL 121,6
ZZ 121,6

0805 10 20 CU 47,3
EG 46,5
IL 54,1
MA 37,6
TN 51,9
TR 64,9
ZZ 50,4

0805 50 10 EG 58,7
IL 69,7
TR 44,5
ZZ 57,6

0808 10 80 AR 76,5
BR 96,3
CA 92,2
CL 94,8
CN 72,0
US 114,4
UY 85,1
ZA 105,3
ZZ 92,1

0808 20 50 AR 72,8
CL 95,7
CN 73,6
UY 70,9
ZA 81,1
ZZ 78,8

(1) Az országok nómenklatúráját a 1833/2006/EK bizottsági rendelet határozza meg (HL L 354., 2006.12.14., 19. o.). A „ZZ” jelentése
„egyéb származás”.

HUL 80/2 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2007.3.21.



A BIZOTTSÁG 296/2007/EK RENDELETE

(2007. március 20.)

a Bulgáriában és Romániában a rostlen és a rostkender ágazatában alkalmazandó átmeneti
intézkedésekről

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel Bulgária és Románia csatlakozási szerződésére,

tekintettel Bulgária és Románia csatlakozási okmányára és külö-
nösen annak 41. cikke első albekezdésére,

mivel:

(1) A rostlen és a rostkender piacának közös szervezéséről
szóló, 2000. július 27-i 1673/2000/EK tanácsi ren-
delet (1) 2. cikke a rosttermelésre szánt len- és kender-
szalmára vonatkozóan feldolgozási támogatásról rendel-
kezik. A támogatásban az engedéllyel rendelkező elsőd-
leges feldolgozó részesül.

(2) A rostlen és a rostkender piacainak közös szervezéséről
szóló 1673/2000/EK tanácsi rendelet alkalmazása rész-
letes szabályainak megállapításáról szóló, 2001. február
5-i 245/2001/EK bizottsági rendelet (2) 7. cikkének (1)
bekezdése alapján a rosttermelésre szánt len- és kender-
szalmára vonatkozó támogatás kizárólag olyan szalmából
készült rost után nyújtható, amely adásvételi szerződés,
feldolgozási kötelezettségvállalás vagy feldolgozási szer-
ződés tárgyát képezi, és amelyre a 796/2004/EK bizott-
sági rendelet (3) 1. fejezete II. címének II. része szerinti
egységes kérelmet nyújtottak be az adott gazdasági évre
vonatkozóan.

(3) Ebből következően Bulgária és Románia (a továbbiakban:
termelő új tagállamok) esetében a 2007/2008-as gazda-
sági év előtt termelt szalmából nyert len- és kenderrostok
nem tesznek eleget a támogatásra való jogosultság felté-
teleinek. Ezért a rendelkezés alkalmazásának céljából
helyénvaló átmeneti intézkedéseket hozni, hogy a rendel-
kezés alkalmazható legyen a bulgáriai és romániai feldol-
gozókra.

(4) A 245/2001/EK rendelet 7. cikkének (1) bekezdésében
szereplő feltételek teljesülésének biztosításához az intéz-
kedéseknek erre alkalmas ellenőrzési rendelkezéseket kell

magukban foglalniuk. Ezért helyénvaló előírni, hogy a
termelő új tagállamokban engedéllyel rendelkező elsőd-
leges feldolgozók, csakúgy, mint azok az elsődleges
feldolgozók, akik kérelmük benyújtását követően még
nem kaptak engedélyt az illetékes hatóságtól, tájékoz-
tassák a nemzeti ellenőrző hatóságokat a 2007/2008-as
gazdasági év kezdete előtt rendelkezésükre álló szalma-,
illetve len- és kenderrostmennyiségekről. Továbbá rendel-
kezni kell az ellenőrző hatóságok által elvégzendő ellen-
őrzésekről és egy szankciórendszer bevezetéséről.

(5) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak
a Természetesrost-piaci Irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

(1) Az 1673/2000/EK rendelet 1. cikke (2) bekezdésének b)
pontja szerinti, Bulgáriában és Romániában (a továbbiakban: az
új termelő tagállamokban) működő, engedéllyel rendelkező
elsődleges feldolgozók, illetve azok az elsődleges feldolgozók,
akik kérelmük benyújtása óta még nem kaptak engedélyt az
illetékes hatóságtól, 2007. július 31-ig tájékoztatják a hatás-
körrel rendelkező hatóságot a lenszalmából, kenderszalmából,
hosszú lenrostból, rövid lenrostból és kenderrostból 2007.
június 30-án rendelkezésükre álló készletekről.

(2) A termelő új tagállamok illetékes hatóságai legalább az
(1) bekezdésben említett elsődleges feldolgozók 50 %-ánál a
helyszínen ellenőrzik az (1) bekezdésben említett tájékoztatás
helyességét.

(3) A termelő új tagállamok meghatározzák az akkor alkal-
mazandó szankciókat, ha a tájékoztatásra nem, vagy csak késve
kerül sor, illetve ha a tájékoztatás hiányos vagy helytelen. A
szankcióknak hatékonyaknak, arányosaknak és visszatartó erejű-
eknek kell lenniük.

(4) A termelő új tagállamok 2008. január 31-ig a Bizottság
rendelkezésére bocsátják az (1) bekezdésben említett termé-
kekből 2007. június 30-án rendelkezésre álló készletek –

adott esetben a (2) bekezdésben előírt ellenőrzések következ-
tében kiigazított – mennyiségeinek összefoglaló kimutatását és
a (3) bekezdés alapján alkalmazott szankciókról szóló összefog-
laló kimutatást.

HU2007.3.21. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 80/3

(1) HL L 193., 2000.7.29., 16. o. A legutóbb a 953/2006/EK rendelettel
(HL L 175., 2006.6.29., 1. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 35., 2001.2.6., 18. o. A legutóbb az 1913/2006/EK rendelettel
(HL L 365., 2006.12.21., 52. o.) módosított rendelet.

(3) HL L 141., 2004.4.30., 18. o. A legutóbb a 2025/2006/EK rende-
lettel (HL L 384., 2006.12.29., 81. o.) módosított rendelet.



2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő harmadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet a 2007/2008-as gazdasági évben alkalmazandó.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2007. március 20-án.

a Bizottság részéről
Mariann FISCHER BOEL

a Bizottság tagja

HUL 80/4 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2007.3.21.



A BIZOTTSÁG 297/2007/EK RENDELETE

(2007. március 20.)

az 593/2004/EK és az 1251/96/EK rendeletben foglalt keretek között, a tojás- és a baromfihús-ágazat
egyes termékeire vonatkozó behozatali engedélyek iránt 2007 márciusban benyújtott kérelmek

elfogadhatósága mértékének meghatározásáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a tojáságazatra és a tojásfehérjére vonatkozó vámkon-
tingensek megnyitásáról és kezeléséről szóló, 2004. március 30-i
593/2004/EK bizottsági rendeletre (1) és különösen annak 5. cikke
(5) bekezdésére,

tekintettel a baromfihús-ágazatbeli vámkontingensek megnyitá-
sáról és kezeléséről szóló, 1996. június 28-i 1251/96/EK bizott-
sági rendeletre (2) és különösen annak 5. cikke (5) bekezdésére,

mivel:

A 2007. április 1. és június 30. terjedő időszakra benyújtott
behozatali engedély iránti kérelmekben feltüntetett mennyiségek
néhány terméket illetően a rendelkezésre álló mennyiségeknél

kevesebbek vagy azokkal egyenlők, következésképpen a rájuk
vonatkozó kérelmek teljes egészében teljesíthetők. Más termékek
esetében ezek a mennyiségek meghaladják a rendelkezésre álló
mennyiségeket, ezért azokat a méltányos elosztás biztosítása
érdekében egy rögzített százalékos mértékben csökkenteni kell,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 2007. április 1. és június 30. terjedő időszakra az
593/2004/EK és az 1251/96/EK rendelet értelmében benyújtott
behozatali engedély iránti kérelmek az e rendelet mellékletében
feltüntetett mértékben kerülnek elfogadásra.

2. cikk

Ez a rendelet 2007. március 21-én lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2007. március 20-án.

a Bizottság részéről
Jean-Luc DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU2007.3.21. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 80/5

(1) HL L 94., 2004.3.31., 10. o.
(2) HL L 161., 1996.6.29., 136. o. A legutóbb az 1179/2006/EK rende-

lettel (HL L 212., 2006.8.2., 7. o.) módosított rendelet.



MELLÉKLET

Csoport A 2007. április 1-jétől június 30-ig terjedő időszakra benyújtott
behozatali engedély iránti kérelmek odaítélési együtthatója

E1 100,0

E2 25,077658

E3 100,0

P1 100,0

P2 100,0

P3 1,579778

P4 100,0

HUL 80/6 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2007.3.21.



A BIZOTTSÁG 298/2007/EK RENDELETE

(2007. március 20.)

a baromfihús-ágazat egyes termékei tekintetében az 1431/94/EK rendelet értelmében 2007
márciusában benyújtott behozatali engedély iránti kérelmek elfogadási mértékének

meghatározásáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel az importengedélyek rendszere alá tartozó mezőgaz-
dasági termékek behozatali vámkontingenseinek kezelésére
vonatkozó közös szabályok megállapításáról szóló, 2006.
augusztus 31-i 1301/2006/EK bizottsági rendeletre (1) és külö-
nösen annak 7. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) A Bizottság 1431/94/EK rendelete (2) megállapítja a
baromfihúsra és egyes más mezőgazdasági termékekre
vonatkozó egyes közösségi vámkontingensek megnyitá-
sáról és kezelésük szabályozásáról szóló 774/94/EK
tanácsi rendeletben (3) előírt behozatali szabályoknak a
baromfihús-ágazatban történő alkalmazására vonatkozó
részletes szabályokat.

(2) 2007 márciusának első nét napjában a 2007. április
1-jétől 2007. június 30-ig terjedő alidőszakra vonatko-
zóan a rendelkezésre álló mennyiséget meghaladó
mennyiség tekintetében érkeztek behozatali engedély

iránti kérelmek. Ezért helyénvaló az igényelt mennyisé-
gekre alkalmazandó odaítélési együttható rögzítésével
meghatározni, hogy a behozatali engedélyek milyen
mennyiségekre bocsáthatók ki,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

(1) Az 1431/94/EK rendelet értelmében a 2007. április
1-jétől 2007. június 30-ig terjedő alidőszakra vonatkozóan
benyújtott behozatali engedély iránti kérelmek esetében az enge-
dély kibocsátásakor a kért mennyiségre az e rendelet mellékle-
tében szereplő odaítélési együtthatót kell alkalmazni.

(2) Az 1431/94/EK rendelet előírásaival összhangban a
2007. július 1-jétől 2007. szeptember 30-ig terjedő időszakra
vonatkozóan az e rendelet mellékletében szereplő mennyiségre
nyújthatók be behozatali engedély iránti kérelmek.

2. cikk

Ez a rendelet 2007. március 21-én lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2007. március 20-án.

a Bizottság részéről
Jean-Luc DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU2007.3.21. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 80/7

(1) HL L 238., 2006.9.1., 13. o.
(2) HL L 156., 1994.6.23., 9. o. A legutóbb az 1938/2006/EK rende-

lettel (HL L 407., 2006.12.30., 150. o.) módosított rendelet.
(3) HL L 91., 1994.4.8., 1. o. A legutóbb a 2198/95/EK bizottsági

rendelettel (HL L 221., 1995.9.19., 3. o.) módosított rendelet.



MELLÉKLET

Tételszám

A 2007. április 1-jétől 2007. június 30-ig terjedő
alidőszakra vonatkozóan benyújtott behozatali engedély
iránti kérelmekre alkalmazandó odaítélési együttható

(százalékban)

A 2007. július 1-jétől 2007. szeptember 30-ig
terjedő alidőszakban rendelkezésre

álló mennyiség
(tonnában)

09.4410 1,765362 2 358,007

09.4411 — 3 825,000

09.4412 1,087345 825,004

09.4420 1,612924 450,006

09.4421 6,666857 175,002

09.4422 1,748415 621,255

„—”: A Bizottsághoz egyetlen engedélykérelmet sem továbbítottak.

HUL 80/8 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2007.3.21.



A BIZOTTSÁG 299/2007/EK RENDELETE

(2007. március 20.)

a baromfihús-ágazat egyes termékei tekintetében a 2497/96/EK rendelet értelmében 2007
márciusában benyújtott behozatali engedély iránti kérelmek elfogadási mértékének

meghatározásáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel az importengedélyek rendszere alá tartozó mezőgaz-
dasági termékek behozatali vámkontingenseinek kezelésére
vonatkozó közös szabályok megállapításáról szóló, 2006.
augusztus 31-i 1301/2006/EK bizottsági rendeletre (1) és külö-
nösen annak 7. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) A 2497/96/EK bizottsági rendelet (2) megállapítja a
Közösség és Izrael között létrejött társulási megállapo-
dásban meghatározott rendelkezéseknek a baromfihús-
ágazatban történő alkalmazására vonatkozó eljárásokat.

(2) 2007 márciusának első hét napjában a 2007. április
1-jétől 2007. június 30-ig terjedő alidőszakra vonatko-
zóan a rendelkezésre álló mennyiséget meghaladó
mennyiség tekintetében érkeztek behozatali engedély
iránti kérelmek. Ezért helyénvaló az igényelt mennyisé-

gekre alkalmazandó odaítélési együttható rögzítésével
meghatározni, hogy a behozatali engedélyek milyen
mennyiségekre bocsáthatók ki,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

(1) A 2497/96/EK rendelet értelmében a 2007. április 1-jétől
2007. június 30-ig terjedő alidőszakra vonatkozóan benyújtott
behozatali engedély iránti kérelmek esetében az engedély kibo-
csátásakor a kért mennyiségre az e rendelet mellékletében
szereplő odaítélési együtthatót kell alkalmazni.

(2) A 2497/96/EK rendelet előírásaival összhangban a 2007.
július 1-jétől 2007. szeptember 30-ig terjedő időszakra vonat-
kozóan az e rendelet mellékletében szereplő mennyiségre nyújt-
hatók be behozatali engedély iránti kérelmek.

2. cikk

Ez a rendelet 2007. március 21-én lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2007. március 20-án.

a Bizottság részéről
Jean-Luc DEMARTY

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató
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MELLÉKLET

Tételszám

A 2007. április 1-jétől 2007. június 30-ig terjedő
alidőszakra vonatkozóan benyújtott behozatali engedély
iránti kérelmekre alkalmazandó odaítélési együttható

(százalékban)

A 2007. július 1-jétől 2007. szeptember 30-ig terjedő
alidőszakban rendelkezésre álló mennyiség

(tonnában)

09.4091 — 420,0

09.4092 8,264526 392,001

„—”: A Bizottsághoz egyetlen engedélykérelmet sem továbbítottak.
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II

(Az EK-Szerződés/Euratom-Szerződés alapján elfogadott jogi aktusok, amelyek közzététele nem kötelező)

HATÁROZATOK

BIZOTTSÁG

A BIZOTTSÁG HATÁROZATA

(2007. március 20.)

a 2003/467/EK határozat Olaszország egyes régióinak hivatalosan szarvasmarhatuberkulózis-
mentessé, szarvasmarhabrucellózis-mentessé és a szarvasmarhák enzootikus leukózisától mentessé
nyilvánítása, valamint Lengyelország egy régiójának hivatalosan a szarvasmarhák enzootikus

leukózisától mentessé nyilvánítása tekintetében történő módosításáról

(az értesítés a C(2007) 1201. számú dokumentummal történt)

(EGT vonatkozású szöveg)

(2007/174/EK)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a szarvasmarhafélék és a sertések Közösségen belüli
kereskedelmét érintő állat-egészségügyi problémákról szóló,
1964. június 26-i 64/432/EGK tanácsi irányelvre (1) és külö-
nösen annak A. melléklete I.4. pontjára, II.7. pontjára és D.
melléklete I.E. pontjára,

mivel:

(1) A 64/432/EGK irányelv előírja, hogy egy tagállamot vagy
annak egy részét vagy régióját a szarvasmarha-állomány
tekintetében akkor lehet hivatalosan tuberkulózismen-
tessé, brucellózismentessé, vagy a szarvasmarhák enzoo-
tikus leukózisától mentessé nyilvánítani, ha megfelel az
említett irányelvben meghatározott bizonyos feltéte-
leknek.

(2) A tagállamok tuberkulózismentes, brucellózismentes és
szarvasmarhák enzootikus leukózisától mentes régióinak
jegyzékeit az egyes tagállamok, vagy a tagállamok egyes
régiói szarvasmarha-állományainak hivatalosan tuberku-
lózismentes, brucellózismentes és szarvasmarhák enzoo-
tikus leukózisától mentes státusa megállapításáról szóló,

2003. június 23-i 2003/467/EK bizottsági határozat (2)
állapítja meg.

(3) Olaszország a Bizottságnak olyan dokumentációt nyújtott
be, amely bizonyítja a 64/432/EGK irányelv vonatkozó
feltételeinek teljesülését Emilia-Romagna régió, Piemonte
régió Novara és Verbania tartománya, Toscana régió
Livorno, Lucca és Siena tartománya, valamint Veneto
régió Belluno és Padova tartománya tekintetében annak
érdekében, hogy az említett tartományokat és régiókat a
tagállam hivatalosan tuberkulózismentes régiójává nyilvá-
níthassák.

(4) Olaszország a Bizottságnak olyan dokumentációt nyújtott
be, amely bizonyítja a 64/432/EGK irányelvben előírt
vonatkozó feltételek teljesülését Piemonte régió Torino
tartománya, Toscana régió Firenze tartománya, valamint
Veneto régió tekintetében, annak érdekében, hogy az
említett tartományokat és régiót hivatalosan tuberkulózis-
mentessé nyilvánítsák.

(5) Olaszország a Bizottsághoz olyan dokumentációt nyúj-
tott be, amely bizonyítja a 64/432/EGK irányelvben előírt
vonatkozó feltételek teljesülését Liguria régió Savona
tartománya, Szardínia régió Oristano tartománya, vala-
mint Veneto régió tekintetében, annak érdekében, hogy
a fent említett tartományokat és régiót hivatalosan a
szarvasmarhák enzootikus leukózisától mentessé nyilvá-
nítsák.
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(1) HL 121., 1964.7.29., 1977/64. A legutóbb a 2006/104/EK irány-
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zattal (HL L 106., 2006.4.19., 21. o.) módosított határozat.



(6) Az Olaszország által benyújtott dokumentáció értékelését
követően az érintett tartományokat és régiókat hivata-
losan a tagállam szarvasmarha-tuberkulózistól, szarvas-
marha-brucellózistól és szarvasmarhák enzootikus leukó-
zisától mentes régióivá kell nyilvánítani.

(7) Lengyelország a Bizottságnak olyan dokumentációt nyúj-
tott be, amely bizonyítja a 64/432/EGK irányelvben előírt
vonatkozó feltételek teljesülését Śląskie régió tekinte-
tében, annak érdekében, hogy az említett régiót hivata-
losan a szarvasmarhák enzootikus leukózisától
mentesnek nyilvánítsák.

(8) A Lengyelország által benyújtott dokumentáció értéke-
lését követően az érintett régiót hivatalosan a tagállam
a szarvasmarhák enzootikus leukózisától mentes régió-
jának kell nyilvánítani.

(9) Ezért a 2003/467/EK határozatot ennek megfelelően
módosítani kell.

(10) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban
vannak az Élelmiszerlánc- és Állat-egészségügyi Állandó
Bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A 2003/467/EK határozat I., II. és III. melléklete e határozat
mellékletével összhangban módosul.

2. cikk

E határozatnak a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 2007. március 20-án.

a Bizottság részéről
Markos KYPRIANOU

a Bizottság tagja
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MELLÉKLET

A 2003/467/EK határozat I., II. és III. mellékletei a következőképpen módosulnak:

1. Az I. melléklet 2. fejezetének helyébe a következő szöveg lép:

„2. FEJEZET

A tagállamok hivatalosan tuberkulózismentes régiói

Olaszországban:

— Abruzzo régió: Pescara tartomány.

— Emilia-Romagna régió.

— Friuli-Venezia Giulia régió.

— Lombardia régió: Bergamo, Como, Lecco és Sondrio tartomány.

— Marche régió: Ascoli Piceno tartomány.

— Piemonte régió: Novara, Verbania tartomány.

— Toscana régió: Grossetto, Livorno, Lucca, Prato, Siena tartomány.

— Trentino-Alto Aldige régió: Bolzano és Trento tartomány.

— Veneto régió: Belluno, Padova tartomány.”

2. A II. melléklet 2. fejezetének helyébe a következő szöveg lép:

„2. FEJEZET

A tagállamok hivatalosan brucellózismentes régiói

Olaszországban:

— Abruzzo régió: Pescara tartomány.

— Emilia-Romagna régió: Bologna, Ferrara, Forli-Cesena, Modena, Parma, Piacenza, Ravenna, Reggio Emilia és Rimini
tartomány.

— Friuli Venezia Giulia tartomány.

— Lazio régió: Rieti tartomány.

— Liguria régió: Imperia, Savona tartomány.

— Lombardia régió: Bergamo, Brescia, Como, Cremona, Lecco, Lodi, Mantova, Milánó, Pavia, Sondrio és Varese
tartomány.

— Marche régió: Ascoli Piceno tartomány.

— Piemonte régió: Alessandria, Asti, Biella, Novara, Torino, Verbania és Vercelli tartomány.

— Szardínia régió: Cagliari, Nuoro, Oristano és Sassari tartomány.

— Toscana régió: Arezzo, Firenze, Grosseto, Livorno, Lucca, Pisa, Pistoia, Prato és Siena tartomány.

— Trentino-Alto Aldige régió: Bolzano és Trento tartomány.

— Umbria régió: Perugia és Terni tartomány.

— Veneto régió.

Portugáliában:

— Az Azori-szigetek autonóm régiója: Pico-, Graciosa-, Flores- és Corvo-sziget.

Az Egyesült Királyságban:

— Nagy-Britannia: Anglia, Skócia, Wales.”
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3. A III. melléklet 2. fejezetének helyébe a következő szöveg lép:

„2. FEJEZET

A tagállamok a szarvasmarhák enzootikus leukózisától hivatalosan mentes régiói

Olaszországban:

— Abruzzo régió: Pescara tartomány.

— Emilia-Romagna régió: Bologna, Ferrara, Forli-Cesena, Modena, Parma, Piacenza, Ravenna, Reggio Emilia és Rimini
tartomány.

— Friuli Venezia Giulia régió.

— Lazio régió: Frosinone és Rieti tartomány.

— Liguria régió: Imperia, Savona tartomány.

— Lombardia régió: Bergamo, Brescia, Como, Cremona, Lecco, Lodi, Mantova, Milánó, Pavia, Sondrio és Varese
tartomány.

— Marche régió: Ancona, Ascoli Piceno, Macerata és Pesaro tartomány.

— Molise régió.

— Piemonte régió: Alessandria, Asti, Biella, Cuneo, Novara, Torino, Verbania és Vercelli tartomány.

— Szardínia régió: Oristano tartomány.

— Toscana régió: Arezzo, Firenze, Grosseto, Livorno, Lucca, Massa-Carrara, Pisa, Pistoia, Prato és Siena tartomány.

— Trentino-Alto Aldige régió: Bolzano és Trento tartomány.

— Umbria régió: Perugia és Terni tartomány.

— Val d'Aosta régió: Aosta tartomány.

— Veneto régió

Lengyelországban:

— Śląskie régió.”

HUL 80/14 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2007.3.21.



HELYESBÍTÉSEK

Helyesbítés a környezetvédelem területén elfogadott 73/239/EGK, 74/557/EGK és 2002/83/EK irányelveknek
Bulgária és Románia csatlakozására tekintettel történő kiigazításáról szóló, 2006. november 20-i 2006/105/EK

tanácsi irányelvhez

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 363., 2006.12.20.)

1. A 368. oldalon a cím:

a következő szövegrész: „A Tanács 2006. november 20-i 2006/105/EK irányelve a környezetvédelem területén elfoga-
dott 73/239/EGK, 74/557/EGK és 2002/83/EK irányelveknek Bulgária és Románia csatlakozá-
sára tekintettel történő kiigazításáról”

helyesen: „A Tanács 2006. november 20-i 2006/105/EK irányelve a környezetvédelem területén elfoga-
dott 79/409/EGK, 92/43/EGK, 97/68/EK, 2001/80/EK és 2001/81/EK irányelveknek Bulgária
és Románia csatlakozására tekintettel történő kiigazításáról”.

2. A 379. oldalon a 23. pontban:

a következő szövegrész: „2320 Száraz, homoki fenyérek Calluna- és Genista-fajokkal”

helyesen: „2320 Száraz, homoki fenyérek Calluna-fajokkal és fekete varjúbogyóval (Empetrum nigrum)”.

3. A 380. oldalon, a 92/43/EGK irányelv új II. mellékletének 32. pontjában:

a következő szövegrész: „3240 Magashegységi folyók és fásszárú vegetációjuk német csermelyciprussal (Myricaria
germanica)”

helyesen: „3240 Magashegységi folyók és fásszárú vegetációjuk parti fűzzel (Salix eleagnos)”.

4. A 383. oldalon, a 92/43/EGK irányelv új II. mellékletének, 91. pontjában:

a következő szövegrész: „91S0 Szubmontán és montán bükkösök (Asperulo-Fagetum)”

helyesen: „91S0 *Nyugat-pontuszi bükkösök”.

5. A 387. oldalon, a 92/43/EGK irányelv új II. mellékletének, „PETROMYZONIFORMES” cím:

a következő szövegrész: „* Ursus arctos (kivéve az észt, a finn és a svéd populációkat)”

helyesen: „Lampetra planeri (o) (kivéve az észt, a finn és a svéd populációkat)”.

6. A 387. oldalon, a 92/43/EGK irányelv új II. mellékletében, a „SALMONIFORMES” cím:

a következő szövegrész: „Salmo salar (only in freshwater) (V) (kivéve a finn populációkat)”

helyesen: „Salmo salar (csak édesvízi) (V) (kivéve a finn populációkat)”.

7. A 394. oldalon, a 92/43/EGK irányelv új II. mellékletében, „RANUNCULACEAE” cím:

a következő szövegrész: „Pulsatilla grandis Wenderoth Pulsatilla patens (L.) Miller”

helyesen: „Pulsatilla grandis Wenderoth

Pulsatilla patens (L.) Miller”.
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